
DEUX POSTES DE PROFESSEUR EN TRADUCTION 
 
L’École de traduction et d’interprétation de l’Université d’Ottawa sollicite des candidatures pour deux 
postes de professeur au rang de professeur adjoint ou agrégé menant à la permanence, pour une 
entrée en fonction le 1er juillet 2009. 
 
1.         Domaines : 

1 poste en « Pédagogie de la traduction et/ou de l’interprétation » 
1 poste en « Traductologie » 

 
2.         Tâches : 

Enseignement selon les besoins de l’ETI, à tous les cycles. Recherche. Responsabilités 
administratives. 

 
3.         Critères d’admissibilité : 

Détenir un doctorat en traductologie ou dans un domaine pertinent ou encore être sur le point 
de le terminer. Excellente connaissance de l’anglais et du français. L’expérience de 
l’enseignement universitaire constitue un atout. Un dossier de publications est souhaitable. 

 
4.         Salaire : 

Selon la convention collective. 
 
DATE DE CLÔTURE : le 15 décembre 2008 
 
Prière d’adresser la lettre de candidature, un curriculum vitae à jour, quelques publications récentes et 
trois lettres de recommandation confidentielles envoyées sous pli séparé à : Luise von Flotow, 
Directrice, École de traduction et d’interprétation, 70, avenue Laurier est, Université d’Ottawa, Ottawa 
(Ontario) K1N 6N5 
 
Nous encourageons tous les candidats qualifiés à postuler ; la priorité sera toutefois accordée aux 
Canadiens ainsi qu’aux résidents permanents.  L’Université d’Ottawa souscrit à l’équité d’emploi et 
elle encourage les femmes, les Autochtones, les membres des minorités visibles et les personnes 
handicapées à postuler. 
 
 


